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Introduction: In this paper Hindi translation and analysis of Punjabi folk songs of resistance 

has been done. while  compiling, transliterating, analyzing folk songs, this research is divided 

into two parts. The limitation of this research is that as the folklore of resistance is concerned, 

only those folk songs are included as material in which the tone of resistance is visible. 

Among the Punjabi folk songs, most folk songs are related to the prosperity, farm-barn, 

relationship etc. of Punjab. Folk songs related to love are also found in a considerable amount 

in stories-poems, among which Sohni-Mahiwal, Sassi-Punnu, Heer-Ranjha, Sahiban-Mirza 

etc. are prominent. There is some resistance even in these love poems. But not in the whole 

song, in this case, there was a research question as to whether these love poems should be 

made part of this research or not. Because these stories are poetic and the narrative is entirely 

based on love and dedication. A few characters show resistance in very few words, but 

immediately after resistance, their dedication is also visible. This is the reason that these 

anecdotes-poem are not included in this research by the researcher. 

 

In this research, an attempt has been made by the researcher to include all the folklore in 

which poignant voices of resistance are heard. The folklore of resistance to the administrative 

and political system, the folklore of resistance to the Mughals, the folklore of resistance to the 

British, folk poetry related to folk heroes, folklore related to Gandhi, folklore related to 

Bhagat Singh, Folklore related to Dalit castes in Punjab and their social, economic , political 

condition or behavior of upper castes towards them and Folklore of resistance of Dalits , 

Folklore related to women's resistance, folklore related to the migration of husband, Folklore 

related to Alcohol Prohibition, unemployment, Farming etc. Researcher has attempted to 

make all these subjects part of her research. 

 

The biggest problem that came to the fore in the initial work of selecting or compiling 

material of folklore was that not much material was available in this regard, so an attempt has 

been made to complete this research on the basis of available folklore. The sharp tone of 

resistance is seen in all the folk songs taken under this research. 

keywords :Culture,residence content, Folklore, poetic, resistance, migration, administrative 

and political system, anecdotes-poem,unemployment, Farming,transliterating. 

Research Objective:· 

 Compiling and analyzing resistance folk songs. 

 Hindi translation and analysis of Punjabi folk songs. 

Research Hypothesis / Basic Question: 
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 How does the influence of the strong expression of the folk is reflected in the society? 

 How does the voice of resistance expressed through folk appear in Punjabi?Foreign 

invaders attacked Hindustan through Punjab. In such a situation, the people of 

Punjab had to fight these invasions, other states later came in the grip of it. Due to 

this incident, enthusiasm and militancy is more visible in the lifestyle of Punjabis. 

The form of this intervention of the invaders, answered through folk, is poignant 

and energetic together. They not only dare the invaders to leave India, but also have 

the power to chase them, so there is a sharpness in their voice which comes after 

the constant struggle. Analysis of the same sharpness or charismatic melody of 

language has been a challenging question of this research work. Along with this, in 

the women society, Dalit society, the tone of retaliation which has been seen for a 

long time has emerged in the form of folk songs. An attempt to find an answer to 

this question has also been made in the presented research. 

 

Research Methodology: Following research methods have been used in the presented 

research: Sampling method, content analysis, comparative study method, analytical method. 

In the proposed research, the primary data and references have been collected using the 

sampling method. 

 

Introduction to research field: Punjabi folklore, which is related to the culture of resistance, 

etc. comes under the field of this research. 

 

पंजाबी लोकसाहहत्य का हहदंी अनुवाद, हलप्यंतरणऔर हवशे्लष्णात्मक अध्ययन  

 (प्रहतरोधके लोकसाहहत्य के हवशेष संदर्भ में) 

भमूमका: प्रस्ततु शोधपत्र में प्रमतरोध के पंजाबी लोकगीतों का महदंी अनवुाद,मलप्यंतरण और मवशे्लष्ण 

मकया गया ह।ै मजसके अतंगगत लोकगीतों का संकलन, मलप्यंतरण, मवशे्लष्ण करते हुए इस शोध को दो महस्सों में 

बांटा गया ह।ै इस शोध की सीमा क्योंमक प्रमतरोध संबंधी लोकगीत हैं इसमलए सामग्री के रूप में केवल उन्हीं 

लोकगीतों को शाममल मकया गया है, मजनमें प्रमतरोध का स्वर मदखाई दतेा ह।ै पंजाबी लोकगीतों में सबसे अमधक 

लोकगीत पंजाब की खशुहाली, खते-खमलहान, ररश्ते-नाते आमद से संबंमधत हैं। प्रेम से संबंमधत लोकगीत भी 

पयागप्त मात्रा में कथा-काव्यों के रूप में ममलते हैं, मजनमें सोहणी-ममहवाल, सस्सी-पनु्न,ू हीर-रांझा, सामहबां-ममजाग 

आमद प्रमखु हैं। इन प्रेम काव्यों में भी थोड़ा-बहुत मवरोध तो मदखाई दतेा ह।ै लेमकन परेू गीत में नहीं ऐसे में यह भी 

शोध प्रश्न सामने था मक मिर इन प्रेम काव्यों को इस शोध का महस्सा बनाया जाए अथवा नहीं। क्योंमक ये कथा 

काव्य हैं और कथा पणूगत: प्रेम और समपगण पर आधाररत ह।ै मकसी एकाध पात्र का बहुत कम शब्दों में प्रमतरोध 
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मदखाई दतेा ह ैलेमकन प्रमतरोध के तरंुत बाद उसका समपगण भी मदखाई दतेा ह।ै यही कारण ह ैमक शोधकताग द्वारा 

इस शोध में इन मकस्सा काव्यों को शाममल नहीं मकया ह।ै  

इस शोध में शोधकताग द्वारा उन सभी लोकगीतों को शाममल करने का प्रयास मकया गया है, मजनमें 

प्रमतरोध के तीख ेस्वर सनुाई दतेे हैं। प्रशासमनक और राजनीमतक व्यवस्था के प्रमत प्रमतरोध का लोककाव्य, मगुलों 

के प्रमत प्रमतरोध का  लोककाव्य, अगं्रेजों के प्रमत प्रमतरोध का लोककाव्य, लोकनायकों से संबंमधत लोक काव्य, 

गांधी से संबंमधत लोकगीत, भगत मसंह से संबंमधत लोकगीत, पंजाब में दमलत जामतयां और उनकी सामामजक, 

आमथगक, राजनैमतक मस्थमत अथवा सवणग जामतयों का उनके प्रमत व्यवहार से संबंध लोकगीत एवं दमलतों के 

प्रमतरोध का लोककाव्य, मियों के प्रमतरोध संबंधी लोकगीत, पमत के प्रवासन (मवदशे गमन) से संबंमधत लोक 

गीत, शराबबंदी, बेरोजगारी, मकसानी आमद से संबंधी लोकगीत। इन सभी मवषयों से संबंमधत लोकगीतों को 

शोधकताग द्वारा प्रस्ततु शोध का महस्सा बनाने का प्रयास मकया गया ह।ै 

लोकगीतों के चयन अथवा सामग्री संकलन का शरुुआती कायग करते हुए सबसे बड़ी समस्या जो सामने 

आई वह यह थी मक इसके संबंध में बहुत अमधक सामग्री प्राप्त नहीं हुई, ऐसे में उपलब्ध लोकगीतों के आधार पर 

इस शोध को पणूग करने का प्रयास मकया गया ह।ै इस शोध के अतंगगत मजतने लोकगीत मलए गए हैं सबमें प्रमतरोध 

का तीखा स्वर मदखाई दतेा ह।ै 

शोध उदे्दश्य :   

 प्रमतरोध संबंधी लोकगीतों का संकलन और मवशे्लषण प्रस्ततु करना। 

 पंजाबी लोकगीतों का महदंी मलप्यंतरण व मवशे्लषण। 

शोध उपकल्पना /आधाररू्त प्रश्न : 

 लोक की सशक्त अमभव्यमक्त का प्रभाव समाज में मकस रूप में मदखाई पड़ता ह ै? 

 लोक के माध्यम से अमभव्यक्त प्रमतरोध का स्वर पंजाबी में मकस रूप में मदखाई पड़ता ह ै? 
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मवदशेी आक्रमणकारी पंजाब के रास्ते से महन्दसु्तान पर आक्रमण करते थे। ऐसे में पंजाब के लोगों को इस 

आक्रमण से दो चार होना पड़ता था, दसूरे सबेू बाद में इसकी चपेट में आते थे। इसी घटना के चलते पंजामबयों की 

जीवन शैली में जोश और जझुारूपन अमधक मदखाई दतेा ह।ै आक्रमणकाररयों के इस हस्तके्षप का उत्तर लोक के 

माध्यम से मजस रूप में मकया गया, वह माममगक और जोशीला एक साथ ह।ै व ेआक्रमणकाररयों को भारत छोड़न े

के मलए ललकारते ही नहीं बमकक खदड़ेने का दम भी रखते हैं इसमलए उनके स्वर में एक तीखापन ह ैजो लगातार 

संघषग के बाद आता ह।ै उसी तीखपेन अथवा भाषा के मवलक्ष्ण सोंदयग का मवशे्लष्ण इस शोध कायग का चनुौतीपणूग 

प्रश्न रहा ह।ै इसके साथ ही िी समाज, दमलत समाज के शब्दों में प्रमतकार का जो स्वर लंबे समय से मदखाई दतेा ह ै

वह लोकगीतों में मकस रूप में उभर कर सामने आया है? इस प्रश्न का उत्तर तलाशने का प्रयास भी प्रस्ततु शोध में 

मकया गया ह।ै  

शोध प्रहवहध : प्रस्ततु शोध आलेख में मनम्नमलमखत शोध प्रमवमधयां प्रयकु्त की गई हैं- 

 मनदशगन पद्धमत, अतंवगस्त ुमवशे्लषण, तलुनात्मक अध्ययन प्रमवमध, मवशे्लष्णात्मक प्रमवमध। प्रस्तामवत शोध 

में प्राथममक आकंड़ों और संदभों का संग्रहण मनदशगन पद्धमत द्वारा मकया गया ह।ै 

शोध के्षत्र का पररचय: पंजाबी लोककाव्य मजनका संबंध प्रमतरोध की संस्कृमत से ह ैआमद इस शोध की 

मवषय सीमा के अतंगगत आते हैं। 

शोध आलेख : जब भी कोई लोक बोल, लोक कथ्य, लोककाव्य अमस्तत्व में आता ह ैतो एक नया 

सभ्याचार, संस्कृमत और जीवन शलैी भी अमस्तत्व में आती ह।ै इस जीवन शलैी और सभ्याचार की झलक हम 

उस बोली के लोकगीतों में स्प्ट रूप से दखेते हैं। इस दृमट से पंजाबी बोमलयााँ (लोक कथन) परूी तरह समदृ्ध 

हैं।डॉ.मोमहदं्र मसंह बेदी के अनसुार ‚लोकधारा मकसी जामत के मवरसे का वह सच ह,ैमजसके गहरे अध्ययन के 

मबना,कदम से कदम ममलाकर चलना,हर संस्कृमत व्यवहार,वस्त ुऔर सोच मवचार में अपना प्रमतमबंब प्रमतलमक्षत 
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करती ह।ैलोकधारा भले जीवन सेमकतनी हीमवलक्षण और अदु्भत ही,मकतनी ही अमवश्वसनीय अथवा काकपमनक  

हो,जामतगत मानमसकता पर ही  आधाररत होती ह।ैजो लोक मन की प्रवमृतयों से शमक्त ग्रहण करती ह।ै‛
1
 

 पंजाब के भौगोमलक के्षत्रिल में रहने वाले लोगों की जीवनशलैी को हम इन बोमलयों, टप्पों के माध्यम 

से बखबूी समझ सकते हैं। इन लोक गीतों में यहााँ एक तरि मजदंगी के प्रमत हुलास्स ह,ै उत्साह ह,ै उम्मीद ह,ै जश्न 

ह ैतो वहीं कुछ पक्षों के प्रमत रोष भी ह।ै यह रोष कभी धीम ेस्वर में तो कभी तीख ेस्वर में समय-समय पर मदखाई 

दतेा ह।ै भौगौमलक कारणों से भारत में पंजाबी दसूरे राज्यों के लोगों से अमधक समदृ्ध रह ेहैं। यही कारण ह ैमक जब 

हम पंजाबी लोकधारा का अध्ययन करते हैं तो ऐसे कई प्रमाण ममलते हैं मजनके माध्यम  से हम कह सकते हैं मक ये 

अपने अमस्तत्व की लड़ाई में दसूरों से अमधक सचेत रह।े पंजाब की आमथगक खशुहाली ही मवदमेशयों के पंजाब पर 

हमले का आकषगण भी रही।  

इन मवदशेी हमालावरों के प्रमत प्रमतरोध के चलते ही पंजाबी लोकधारा के सामहत्य में मवद्रोह के स्वरों ने 

प्रवशे मकया। समय के साथ-साथ लोक के माध्यम से यह प्रमतरोध की संस्कृमत अमधक स्पटता के साथ मखुर होन े

लगी और इसी तरह मवद्रोह का यह स्वर लोकधारा में स्थाई भाव की तरह स्थामपत हो गया। जब अहमद शाह 

अब्दाली ने पंजाब पर एकामधक हमले मकये, तब पंजामबयों में यह अखाण
2
 प्रचमलत हो गया मक, 

खाधा पीता लाहे दा, 

बाकी अहमद शाहे दा  

(हम जो खा पी रह ेहैं केवल वही अपना ह,ै बाकी सब अहमद शाह लटूकर ले जाएगा )  

इस तथ्य से स्पट ह ैमक मवदशेी हमलावरों के प्रमत पंजामबयों का क्या नजररया था। इसी तरह जब मग़ुल 

सकतनत का सबेूदार मीर मन ुपंजामबयों पर जकुम कर रहा था तो यह जमुला पंजामबयों की जबुान पर आम था। 

मनु साडी दातरी, असीं मनु दे सोये  

ज्यों-ज्यों मनु बढ्दा, असीं दूण सवाये होए । 

                                                           
1कौरबेअंत,ऱोकधारा,ऩरंऩरा और सभ्याचार के बदऱत ेऩररपे्रक्ष्य,पप.पप11 
2
महुावरे का ही एक रूप ह ै
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(मीर मन ुअपने जलु्मों से जजतना हमें ख़तम करने का प्रयास कर रहा ह ैहम उसके सामने उतनी ही बढ़ी 

हुयी संख्या में डटकर खड़े हो रह ेहैं । मारकर वह हमारी संख्या को कम नहीं कर सकता। )  

इसी तरह राजों ,नबाबों और मनज़ाम की शासन प्रणाली का मजक्र पंजाबी लोकगीतों में ममलता ह।ै 

जसैे – 

नौकरशाही डैणें  नीं  

बूहे जेलाां दे खोल  

असाां जाणाां शताबी  

आपणे बीराां दे कोल  

(भावाथथ: जब भारत में अगं्रेजी हुकूमत कायम हुयी तो इन्हीं लोक बोमलयों में मवरोध का स्वर और तेज 

हो गया। इस समय बहुत सारे अखाण, लोककाव्य और महुावरे अमस्तत्व में आये न मसिग  अमस्तत्व में आये बमकक 

उन्हें गाने का प्रचलन भी तेजी से बढ़ता मदखाई दतेा ह।ै इसी दौर में ही पंजाब में आधमुनक सामहत्य की शरुुआत 

हुई। लेखकों ने व्यमक्तगत स्तर पर बदलाव का सामहत्य मलखा। बदलाव के इस सामहत्य का लोकधारा के सामहत्य 

पर भी स्पट असर मदखाई दतेा ह।ै इस दौर के लोकधारा सामहत्य में मसयासी चेतना मदखाई देती ह।ै आम तौर पर ही 

कुछ बोमलयााँ प्रमसद्ध हो गयीं। ) 

कां घी कां घी कां घी  

भारत देश असाडा  

असाां रहण नहीं देने फिरांगी  

(कंघी-कंघी/ भारत हमारा ह ैहम रहने नहीं देंग ेजिरंगी ) 

इसी दौर में बहुत सी समाज सुधारक लहरों का जन्म हुआ। इन्हीं लहरों ने आगे चलकर लोक सामहत्य को 

भी प्रभामवत मकया ।  

जसेै : गांधी जी से प्रभामवत लोक बोली  

साड़ा देश अमर रहेगा  
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फिरगीयाां जाणा ऊत  

चरखा फलया दे वे  

मैं कतूांगी सूत 

(हमारा दशे अमर रहगेा/ जिरंगी बाजपस लौट जायेंग/े मैं चरखा कातूंगी मझु ेसतू लाकर द ेदो ) 

गांधी का प्रभाव लोकगीतों और बोमलयों पर पड़ा। ऐसे लोककाव्य में यहााँ प्रमतरोध की साममूहक चेतना 

स्पट झलकती ह।ै वहीं यह चतेना इस रूप में भी उजागर होती ह ैमक पंजाब के लेखकों द्वारा अपने लोक नायकों 

को लेकर लोककाव्य की रचना की गयी। दकुला भट्टी वाला इसी का एक उदाहरण ह ैइसके अलावा जग्गा जट 

आमद के बारे में मलख ेगए लोककाव्य इसी श्रेणी के अतंगगत आते हैं। 

जग्गा जट ना फकसे ने बण जाणा  

घर-घर पुत्त जांमदे  

(हर घर में बेटे जन्म लेते हैं लेजकन जग्गा जट जसैा कोई पैदा नहीं हो सकता) 

इस तरह इस श्रेणी में ममरजा-साहीबा, हीर-रांझा और सोहनी-महीवाल से जड़ेु लोककाव्य और टप्पे भी 

शाममल मकये जा सकते हैं। अन्तर यह ह ैमक दकुला भट्टी, मजऊणा मोड़ और जग्गा जट के सरोकार राजनैमतक थ े

जबमक सामहबा-ममरजा, सस्सी-पनु्न,ु हीर-रांझा के सरोकार सामामजक थे। माना जाता ह ैमक ममरज ेके मरने के बाद 

पंजाबी लोकगीतों में ‘हके’ (लंबा स्वर) का ररवाज शरुू हुआ। हालांमक यह तथ्य मववादास्पद ह।ै  

एक काव्य रूप - 

जे तैनूां जाच नहीं औ ांदी मरण दी  

फकते काग देण फसखला  

फसर दा लीड़ा लाह के  

इथे जांड नाल ला फ़ाह  

आख्या मन लै कमफलये मेरा  

छड्ड चांदडा दा चा  
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फकते्त पह ुँच हवाले रब्ब दे। 

इन लोककाव्यों में मवशेष तौर पर रेखांमकत करने वाला तथ्य यह ह ैमक इन लोकगीतों में मवरसे को और 

इसके रूप को कायम रखने का काम परुुष समाज की अपेक्षा औरतों ने अमधक मकया ह।ै इन लोक गीतों के पीछे 

िी अमभव्यमक्त के दबे स्वर ही हैं। मजन्हें वह सामामजक कमगकांडों मववाह, तीयां (सावन के मौसम में गााँव की 

लडमकयां नहर के मकनारे नाचती थीं एवं झलेू झलूती थीं) आमद त्योहारों पर लोककाव्य और बोमलयों में प्रकट 

करती ह।ै इसी अमभव्यमक्त में प्रमतरोध का स्वर मपत ृसमाज के अत्याचारों के समक्ष समानांतर चलता रहता ह।ै  

बारीं-बरसीं खटण फगओां  

ते खट के फलयाांदी डोई  

सारी गड्डी मोड़ बाबला  

मेरे हाण दा मुांडा ना कोई 

(बारीं बरसीं खटण गओ (लोक बोल की तजग) खरीदने के मलए गया और खरीद कर लाया डोई  बाबला 

(मपता) गाड़ी बामपस भेज द े इसमें मरेे उम्र का एक भी लड़का नहीं ह।ै) पंजाब से प्रवासन का लंबा इमतहास रहा ह।ै 

मजस प्रकार भोजपरुी लोक में मवदमेसया प्रचमलत ह ै वसेै ही पंजाबी लोकगीतों में प्रवासन को लेकर अनेक 

लोककाव्य मदखाई दतेे हैं मजनमें मियााँ अपने पमत से मवदशे न जाने के मलए की मवनती करती हैं।  

जसैे - 

जेठ घोड़ा हेठ  

धुपाां पैण बलाई 

दांमाां देआ लोभीया वे  

परदेस नाां जाई ां 

कतूांगी बरीक  

घर बैठ के हांडाई ां  

(भावार्थ-पैसों के लालच में जवदशे मत जाना/सतू कातकर मैं कमाई कर लूंगी ) 



 Think India (Quarterly Journal) 
ISSN: 0971-1260 Vol-22, Special Issue-06 

International Conference on Indigenous Languages and 

Translation Studies 
held on Saturday, 3rd August 2019 

Venue- Seminar Hall, School of Humanities and Social Sciences, Jain 

Deemed-to-be-University, Palace Road, Bengaluru, India 

 

 

P a g e  | 9            Copyright ⓒ 2019 Authors 

 

ऐड़ा जुल्म फपता ने कीत्ता  

मेरा वर बुड्डडे नाल लाइआ  

हाई छाबा  

(मरेे जपता ने मझु पर जलु्म जकया मरेा  जववाह बढ़ूे से कर जदया ) 

पंजाबी लोक गीतों के इस सफ़र को लोककाव्य के हवाले से हम कह सकते हैं मक लोकगीतों का सफ़र 

ऐसा रहा जसैे  

दो पैर घट तुरना  

पर तुरना मटक दे नाल  

(चलना दो ही पैर ह ैपर चलना ह ैनजाकत (मटक) के सार् ) 

आधमुनक समय में लोकगीतों की रचना में मवराम आ गया ह।ै पर कुछ लोग लोकगीतों की तजग पर 

सामहत्य मलख रह ेहैं। हम उसे भले ही लोक सामहत्य न कह सकें  पर वह लोक के कािी नजदीक जरूर ह ैऔर उन 

सवालों के उत्तर भी इन लोकगीतों में ह ैमजन्हें परुानी परंपरा के लोकसामहत्य में ितव ेकी तरह जारी मकया जाता 

रहा ह।ै 

जसेै अवतार मसंह पाश द्वारा मलखी गई लगभग बोमलयों में तात्कामलक व्यवस्था की मखलाित मदखाई 

दतेी ह।ै वसेै हाल मिलहाल के इस सामहत्य में बख्श संघा और जगसीर मजदा द्वारा मलखी जा रही लोक बोमलयााँ 

इसी श्रेणी में आते हैं- 

जगसीर जीदा  

बांदे मारण नूां बनाईआां फमज़ाइलाां  

नरमें दी सूांडी न मरी  

(आदमी को मारने के जलए सरकार ने जमसाइलें बना लीं पर जकसान के खते में उग ेनरम ेके कीट मारने में 

सरकारें नाकाम हो गई )  

बक्श-  
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न कोई बफलये डाका मारया  

न कोई कीती चोरी  

न ही फकसे गरीब दे उते्त  

फकत्ती धीगोजोरी  

केहड़ी गल दी सजा ऐ फमल गयी  

जेलीं धक्कक्कया जोरीं 

(मैंने न कोई डाका डाला/ न चोरी की/ ना ही जकसी गरी पर जलु्म जकया/ जिर जकस बात की सजा जमली 

ह/ै की जबरदस्ती जले में डाल जदया गया ह)ै  

इमंदरा गांधी के समय में प्रचमलत एक लोक बोली-  

इांदरा, इांदरा, इांदरा 

गरीबी नहीं हटदी  

लगया खजाने फजांदरा   

इस तरह प्रमतरोध की संस्कृमत पंजाबी लोक सामहत्य में मदखाई दतेी ह ैसाथ ही साथ समूक्त वाक्यों की 

तरह िी मवरोधी लोकगीतों पर भी मियााँ मथरकती मदखाई दतेी हैं। यह मवरोधाभास हर संस्कृमत के साथ जडुा हुआ 

ह।ै पंजाबी में भी इस मौमखक परंपरा का भरा-परूा इमतहास ह।ै  

‚पंजाबी लोक गीतों का ही एक रूप मसठणीयां ह ै‘मसठ’ का अथग ह ैव्यंग्य परन्त ुमववाह में गई जाने वाली 

मसठमणयों का आधार गाली ह।ै इसी के कारण कई जगहों पर इसे गाली ही कहा जाता ह।ै कोई भी समाज मकतना 

ही दबाव वाला क्यों न हो, वह दबे हुए लोगों को कुछ दरे के मलए खलुा छोड़कर अपनी उदारता से प्रभामवत करन े

का प्रयास करता ह।ै ऐसी उदारता पंजाबी मववाहों में प्रकट होती ह।ै यहााँ खशुी के अवसर पर ममहलाओ ंको हसंी-

मठठोली करने की स्वतंत्रता ममलती ह।ै व ेसंबंमधयों का, मवचोमलए का, जीजा का और अन्य ररश्तेदारों का गामलयों 

से स्वागत करती हैं। परूी रात गाकर ताने द ेसकती हैं। ऐसा करते हुए वे गाकर मसठणीयां दतेी हैं और एक मदन की 

महारामनयााँ बन जाती हैं। परंत ुधमग को यह एक मदन की छूट भी स्वीकार नहीं होती। वह परुुष प्रधान समाज को परूी 

सख्ताई से लाग ूकरके अपने धाममगक गीत गाने का हुक्म दतेा ह।ै मसंह सभा की तरि से बीसवीं सदी की शरुुआत 
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में इन गीतों के मखलाि महुीम चलाई गई। मसंह सभा के ऐसे दबाब के बाबजदू औरतों ने उनके इस मसंबेू को 

स्वीकार नहीं मकया। बमकक और सख्ती से व ेउनके मखलाि मसठणीयां कहने लगीं।‛ 

“टोली बापू फसांह सभीए  

मैनूां मांनणे ना पैण जठेरे 

टोले धीए फसांह सभीए  

खुल्ले केस गल्लाां दे फवच पैंदे  

मर जाण फसांह सभीए  

जेहड़े फगद्धा पाउण ना फदांदे  

मर जाण फसांह सभीए”
3
 

इसी प्रकार दमलत जामतयों से संबमधत लोकगीतों में भी सवणों द्वारा दमलतों का प्रमतरोध अथवा दमलतों 

द्वारा सवणों का प्रमतरोध मदखाई दतेा ह।ै  

जसैे एक लोकगीत में- 

“राजे खूह लवाया हो छीबण पाणी नूुँ आई आ 

  छीबण ने दोल बहाया हो राजे पलड़ा िड़ फलया ए  

गीत की शरुुआती पंमक्तयों से ही समझ में आता ह ै मक इसमें एक कथा ह ैया कोई वतृांत गीत ह।ै इन 

पंमक्तयों में एक समाज (जागीरदारी-पंजाबी समाज) के दो वगग आमने सामने हैं। राजा उच्च वगग का प्रमतमनमध ह ै

जबमक छींबण मनम्न वगग की प्रमतमनमध ह।ै उच्च जामत का परुुष मनम्न जामत की िी से मववाह करता ह,ै उसकी 

पत्नी दमलत िी का मवरोध करती ह ैअत: अतं में उसे मार दतेी ह।ै 

कई बार राजनैमतक सामामजक घटनाएाँ इतनी अमधक प्रभावशाली होती हैं मक लोक मन से लोकगीतों की 

गूाँज स्पट सनुी जा सकती ह ैऐसे लोकगीतों के अध्ययन से ही हम मकसी समाज मवशषे के इमतहास को समझने का 

                                                           
3ससहं,कमगजीत.(2009) लोक गीतां दे नाल-नाल, प.ृसं.79 
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प्रयास करते हैं। उपरोक्त मलमखत गीत के माध्यम से हमने मगुलों के अत्याचारों का मवरोध करने वाले मसख 

समदुाय के बारे में जानने का प्रयास मकया।  

मुग़ल गया पाणीए नूुँ, कीता दीवे दा काज  

दीवे दी वत्ती ला के सड मोई, रक्कखी राजे दी लाज 

भारत-पाक मवभाजन के दौरान ऐसी बहुत सी घटनाएाँ सामने आई, मजनमें मियों ने साममूहक आत्महत्या 

कर ली। भारत में जौहार का भी इमतहास ह।ै आक्रमणकारी राजाओ ंसे बचने के मलए मियों ने साममूहक जौहार भी 

मकया। इस लोकगीत के माध्यम से हम इमतहास के ठीक समानांतर बह रही लोकधारा में भी इस तरह का प्रमतरोध 

दखेते हैं। पंजाबी लोकगीतों में मजस तरह अगं्रेजों का प्रमतकार करते लोककाव्य ह ैउसके कई रूप दखेने को ममलते 

हैं। ठीक वसेै ही मगुलों के प्रमतकार में भी लोककाव्य की कई सतरें (पंमक्तयााँ) अमस्तत्व में आई।  

मगुलों के इस प्रमतकार के पश्चात अगं्रेजों के प्रमतकार से संबंध लोककाव्य प्राप्त होता ह।ै मजसमें गामड़यों, 

मबजली, मोटरों, साइमकलों, नौकर, पमत, िौमजयों आमद का वणगन मदखाई दतेा ह।ै मजसमें प्रमतकार के अनेकों स्वर 

हैं। गांधी जी और भगत मसंह से संबंमधत गीतों में ममहलाए ंगांधी और भगत मसंह के पक्ष में खड़ी होकर अगं्रेजों को 

दशे छोड़ने की चेतावनी देते हुए मदखाई दतेी हैं। अगं्रेजों के प्रमत प्रमतरोध के लोककाव्य में मियााँ अगं्रेजी व्यवस्था 

का मवरोध करती हैं। एक लोकगीत में व ेअगं्रजों द्वारा चलाए गए पैसे का मवरोध करते हुए कहती हैं मक (राज 

जिरंगीयां दा/ दखेो तरु पए जगल्ट द ेआने।) अब तो हर चीज पैसे से ममलेगी दखेो इन मिरंमगयों ने मगकट धात ूके पैसे 

चला मदए हैं।  

दसूरे लोक गीत में िी अगं्रेज के अधीन नौकरी करने वाले अपने पमत से नौकरी छोड़ दने ेके मलए कहती 

ह।ै अगं्रेज को संबोमधत करती ह ैमक अमववामहतों को नौकरी पर रखें तामक मववामहतों के घर ठीक से चल पाए।ं 

क्योंमक अगं्रेज अपने नौकरों को छुट्टी नहीं दतेे ऐसे में उनकी पमत्नयााँ अकेली रह जाती हैं।  

नौकर रख लै छड़े कुआरे/ चांद चढा के चढ़ी आ चुबारे/  देखाां फकते जानी नजर ना आवे/  साड़ा 

सब्र फिरांगीयाां नूुँ मारे/  ना फदांदा छुट्टीयाां, ना तलबाां तारे/ नौकर रख लै तूां छड़े ते कुआरे/ ना होण रांना ना 

पैण पुआड़े  
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अगं्रेजों ने बड़ी संख्या में मसखों को फ़ौज में शाममल मकया था क्योंमक शारीररक बमलष्ठता के चलते व े

मजबतूी से यदु्ध में महस्सा ले सकते थे। ‘मसक्ख लांससग एडं इन्िें टरी रेमजमेंट’ में भती करके अगं्रेजों ने बहुत से 

मसखों को लंदन भजेा था। समय-समय पर फ़ौज में भती करके अगं्रेजों ने मसखों को अपने बसाए अन्य उपमनवशेों 

में भजेा। मजसके चलते उनकी पमत्नयां अकेली रह गई, उनके इसी एकांत से लोकगीत अमस्तत्व में आए। मजनमें 

मियों ने अगं्रजों का प्रमतरोध तो मकया ही साथ ही अपने एकांत और कहीं-कहीं सास-ससरु और ननद के 

अत्याचारों का भी मवरोध करती मियााँ मदखाई दतेी हैं।  

लंबे समय के बाद वामपस आने वाले पमत से मशकायत करती िी कई लोकगीतों में यह भी कहती मदखाई 

दतेी ह,ै‘यजद तमु नौकरी के जलए दरू जाना चाहते हो तो चले जाओ लेजकन मैं अपनी दजैहक इच्छाओ ंका क्या 

करूँ , तब पजत उसे कहता ह ैजक दवेर के सार् अपनी दजैहक इच्छाए ंपरूी कर लो। वह कहती ह ैदवेर बहुत छोटा ह ै

तब वह कहता ह ैजक जठेजी के सार् अपनी दजैहक इच्छाए ंपरूी कर लो,पत्नी कहती ह ैवह भी मरेी उम्र से बड़ा ह।ै 

तब पजत कहता ह ैजिर अपनी दजैहक इच्छाओ ंको ख़त्म करने का प्रयास करो।’ 

पंजाबी लोकगीतों िी अपनी दमैहक आवश्यकताओ ंको मन:संकोच रखती ह।ै पंजाब में पमत की मतृ्य ुके 

बाद उसकी मवधवा पत्नी का मववाह दवेर अथवा जठे से कर मदया जाता ह।ै मजसे करेवा प्रथा के नाम स ेजाना 

जाता ह ैतामक वह सामामजक उपेक्षाओ ंकी मशकार न हो। इससे संबंमधत लोकगीत भी मदखाई दतेे हैं और कहीं-

कहीं वह इस प्रमक्रया को नकारती भी ह।ै मवरोध करते हुए तकग  दतेी ह ैऔर कहीं-कहीं स्वीकार करती नजर आती 

ह।ै अत: इस लघ ुशोध में शोधकताग द्वारा चमुनन्दा लोकगीतों को शाममल करते हुए अध्ययन करने का प्रयास मकया 

ह।ै इस शोध को मवस्ततृ करने के मलए उन सभी लोकगीतों को इसमें शाममल मकया जा सकता ह ैमजनमें प्रमतरोध 

का स्वर अमधक तीक्ष्ण ह।ै 

महदंी में पंजाबी लोकगीतों पर कम ही सामग्री उपलब्ध ह ै ऐसे में पंजाबी से महदंी में अनवुाद अथवा 

मलप्यंतरण के माध्यम से यह शोध दो भाषाओ ं के शोधाथीयों के मलए उपयोगी ह ै । प्रमतरोध की संस्कृमत के 

मवशे्लष्ण के माध्यम से प्रस्तामवत शोध तलुनात्मक सामहत्य के मलए अध्ययन सामग्री मनमागण की दृमट से भी 

उपयोगी ह।ै  
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 मनष्कषग:प्रस्ततु शोध में प्रततरोध की ऩरंऩरा के ऱोकगीतों को शासमऱ करने का प्रयास ककया 

गया है और उनका सऱप्यतंरण और विश्ऱेष्ण प्रस्ततु ककया है।जजनमें कुछ गीतों का सगं्रह 

यटु्यबू अथिा उऩऱब्ध ऑडियो कैसेट्स से ककया है।अत: कुछ ऱोकगीतों का सगं्रह मौखिक 

आधार ऩर ककया गया है।ऩजंाबी ऱोकगीतों में प्रततरोध का तीक्ष्ण स्िर समऱता है यह प्रततरोध 

कई स्तरों ऩर ददिाई देता है जजसे इस शोध में कुछ बबदंओु ंमें विभक्त ककया गया है जैसे:  

प्रशासमनक और राजनैमतक व्यवस्था से संबंमधत लोकगीत (मगुलों के प्रमत प्रमतरोध के लोकगीत, अगं्रेजों 

के प्रमत प्रमतरोध के लोकगीत आमद) को शाममल मकया ह।ै 

 लोकनायकों से संबंमधत प्रमतरोध का लोककाव्य (जीणा मौड, दगुाग डाकू, मौड़, उजागर, वतन ू डाकू, 

सचु्चा मसंह, बाबा नाहर मसंह आमद) को शाममल मकया ह।ै  

 आजादी के नायकों से संबंध लोकगीत (भगत मसंह से संबंधी लोकगीत, गांधी से संबंधी लोकगीत) 

 सामामजक रीमत-ररवाजों, कुप्रथाओ ंके प्रमत प्रमतरोध ( बाल मववाह एवं जामतवाद आमद ) 

 मियों के प्रमतरोध संबंधी लोक काव्य : मववाहतेर प्रेम संबंधो के स्वीकार और प्रमतकार संबंधी लोकगीत 

 शराबबंदी संबंधी लोकगीत  

 मसंह सभा के मवरोध में गए जाने वाले लोक गीत  

 इमंदरा गांधी के मवरोध संबंधी लोकगीत आमद 

प्रस्ततु शोध में इन लोकगीतों  का महदंी मलप्यंतरण करने के पश्चात लोकगीतों में  मौजदू प्रमतरोध  के स्वर 

को तलाशते हुए उसका मवशे्लष्ण मकया गया ह ैहालांमक प्रस्ततु शोध में कम लोकगीतों को शाममल मकया 

ह ैपरंत ुइन लोकगीतों के माध्यम से लोक परंपरा के सभी पक्षों को छूने का प्रयास मकया गया  ह ै। 

शोध के दौरान मनष्कषगत: हम कह सकते हैं मक पंजाब में दसूरे के्षत्रों की अपेक्षा प्रमतरोध का अमधक तीव्र 

स्वर मदखाई दतेा ह।ैमजनमें क्षेत्रीयता मदखाई दतेी ह।ैलगभग सभी लोकगीत कृमष व्यवस्था से संबंमधत 

हैं।इसके अलावा मवदशेी हमालाकारों के प्रमतरोध संबंधी लोकगीतों में तीखा स्वर मदखाई दतेा 
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ह।ैतात्कामलक सरकार के प्रमत आक्रोश और आजादी के नायकों के जोश, उत्साह कुबागनी के गीत आमद 

इन लोक्काव्यों का महस्सा हैं। 

पंजाब में माझा,मालवा और दोआबा के लोकगीतों में थोड़ा बहुत भाषाई अतंर मदखाई दतेा ह।ैदोआबा में 
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